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NS-892بخار شوی

لطفـاً قبل از کار بار دستــگاه دستـــورالعمـل هــا را با دقت مطالعه نمایید.
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راهنمای استفاده از بخار شوی
برای ایجاد ایمنی لطفا قبل از استفاده از دستگاه، دفترچه ی راهنما را با دقت 

مطالعه نمایید و به هشدارهای ایمنی آن توجه کنید.

دستورات ایمنی
1. در صورت خرابی سیم برق و به منظور اجتناب از خطر، آن را توسط تولید 

کننده، نمایندگی مجاز یا افراد متخصص تعویض نمایید. 
2. افراد با توانایی جسمی، حسی کم یا افراد دارای ناتوانی ذهنی یا بی تجربه 

فقط در صورت نظارت و راهنمایی در خصوص روش های ایمن استفاده و درک 
خطرات احتمالی می توانند با دستگاه، کار کنند.

بچه ها نمی بایست با دستگاه بازی کنند.
3. آب یا بخار را نمی بایست مستقیما به سمت وسایل دارای قطعات الکتریکی 

مانند قسمت داخلی فر گرفت. 
4. پس از اتمام کار با دستگاه و قبل از جا به جایی آن، دوشاخه را از پریز 

درآورید.
5. دستگاه را در حالی که دوشاخه ی آن به پریز وصل است به حال خود رها 

نکنید.
در صورت افتادن دستگاه، مشاهده ی علائم خرابی در آن یا در صورت چکه 

کردن با آن کار نکنید. 
دستگاه را زمانی که در حال خنک شدن است و هنوز انرژی در آن باقی است 

دور از دسترس کودکان قرار دهید.
6. تصویر            روی سر دهانه به معنای هشدار بیرون آمدن بخار از دهانه 

است. 
7. برق اصلی می بایست با برق دستگاه یکی باشد.

8. در صورت عدم استفاده از دستگاه، درصورت خرابی یا در طول زمان تمیز 
کردن و پر کردن آب دستگاه، دوشاخه را از پریز درآورید.

9. هرگز دستگاه را داخل آب یا در جای مرطوب قرار ندهید.
10. در صورت آسیب هر یک از قسمت های دستگاه، خودتان سعی در باز 

کردن و تعویض قطعات ننمایید بلکه آن را به مراکز تعمیر ببرید.
11. هرگز دستگاه و سیم برق آن را نزدیک آتش یا محدوده های دارای دمای 

بالا قرار ندهید.
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12. دستگاه را در حالی که روشن است بی هدف رها نکنید.
13. در صورت شخص دیگری می خواهد از دستگاه استفاده کند، طرز کار و 

دستورالعمل ها را به وی بگویید.
14. در حال استفاده از دستگاه، آن را برعکس نکنید.

15. مواد شوینده، ضد عفونی کننده را داخل دستگاه نریزید.
16. در صورت تمام شدن آب دستگاه، بلافاصله دوشاخه را از پریز درآورید. 

هرگز بدون آب از دستگاه استفاده ننمایید زیرا موجب خراب شدن دستگاه می 
شود. 

17. پس از اتمام کار، آب داخل دستگاه را خالی کنید.
18. دستگاه در حال کار دارای دمای بالایی می باشد پس از آن برای تمیز کردن 
سطوح پلاستیکی، شیشه های سرد و دیگر موادی که ممکن است در نتیجه ی 

دمای بالا آسیب دیده و تغییر شکل دهند استفاده ننمایید.
19. دستگاه فقط برای مصارف خانگی است. دستگاه را فقط با آب پر کنید و 
از زداینده های قوی، حلال ها یا مایعاتی از این قبیل برای دستگاه استفاده 

نکنید.
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  هشدار
 لطفا هیچ یک از قطعات دستگاه را تعویض نکنید. 

این کار را فقط به مرکز نمایندگی با تعمیرکار مجرب 
تش سوزی، بسپارید در غیر اینصورت ممکن است آ

، صدمه و ... رخ دهد. در صورت نیاز به تعمیر، نشت
 این کار را به مرکز فروش یا نمایندگی مجاز بسپارید.  

کودکان اجازه ی استفاده از دستگاه را ندهید. لطفا به 
زمان استفاده از دستگاه، کودکان را دور کنید زیرا خطر 

 پاشیدگی و شوک الکتریکی وجود دارد.

لطفا دستگاه را داخل آب قرار ندهید یا زیر شیر آب 
نگیرید زیرا ممکن است موجب شوک الکتریکی یا نشت 

 الکتریکی شود. 

دیدگی سیم برق و دوشاخه یا در  در صورت آسیب
صورت شل شدگی سوکت از دستگاه استفاده نکنید زیرا 

ممکن است موجب شوک و نشت الکتریکی، آتش 
 سوزی و ... شود.

ولت در مجاورت  032لطفا از هیچ دستگاه با برق 
بخارشوی استفاده ننمایید زیرا موجب آتش سوزی یا 

 شوک الکتریکی خواهد شد. 

دستگاه، آسیب نزنید. هرگونه خم شدگی،  به سیم برق
کشیدگی، پیچیده شدن، درآمدن بیش از حد و تغییر 
شکل سیم برق منجر به آسیب آن و در نتیجه آتش 

 سوزی، نشت و شوک الکتریکی خواهد شد. 
آمپر استفاده  51لطفا از سوکت جداگانه ی بیش از 

 کنید.
نجر ماستفاده از یک سوکت برای چندین دستگاه برقی 

 به گرم شدن آن و آتش سوزی می شود.

لطفا با دست های خیس، دوشاخه را از پریز درنیاورید. 
 این کار، خطر نشت الکتریکی را به همراه دارد.

  توجه
لطفا قبل یا بعد از استفاده به پورت بخار دست نزنید 
زیرا هنوز در حال خنک شدن است. این پورت، مسیر 

د و می تواند موجب سوختگی و عبور دمای بالا می باش
عواقب دیگر گردد. لطفا مراقب کودکان باشید که به آن 

 دست نزنند.

 لطفا دوشاخه را از پریز درآورید.

پس از اتمام کار می بایست دوشاخه را از پریز درآورید 
و کلید آن را فشار دهید تا بخار، آزاد شود. فقط پس از 

درب را باز کنید. در اتمام بخار و سرد شدن، می توانید 
 غیر اینصورت، خطر سوختگی وجود خواهد داشت.

مراقب باشید که دوشاخه با فلز یا اجسام خارجی در 
تماس نباشد. در غیر اینصورت، موجب شوک الکتریکی 

 یا آتش سوزی می شود.

لطفا سوپاپ اطمینان را در زمان استفاده اصلا باز نکنید 
 موجب سوختگی شود.زیرا بخار آزاد شده می تواند 

زمانی که مخزن آب خالی باشد و اگر در این حالت، 
جریان برق را وصل کنیم می تواند موجب خرابی و 

 کاهش عمر دستگاه شود.
برای درآوردن دوشاخه از پریز می بایست دوشاخه را 

بگیرید و بکشید نه سیم برق را. آسیب زدن به سیم برق 
شوک الکتریکی و آتش می تواند منجر به اتصال کوتاه، 

 سوزی شود.

لطفا دقت کنید که بدنه ی اصلی دستگاه زمانی که به 
برق وصل است به صورت عمودی، مورب و برعکس قرار 

نگیرد. در غیر اینصورت ممکن است موجب خرابی 
 دستگاه شود.

لطفا دستگاه را روی سطح متحرک یا حساس در برابر  
 گرما قرار ندهید

رای تهویه ی هوا از دستگاه استفاده لطفا در فضای دا
کنید. هنگام کار با دستگاه می بایست کودکان و 

 حیوانات خانگی را از آنجا دور کنید. 
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مزایای دستگاه
استفاده از یک دستگاه هوشمند بسیار ساده است. فشار بخار قوی در دمای 

بالا می تواند موجب از بین بردن چربی و آلودگی سطوح و نابود کردن باکتری 
های بیماری زا و انگل های خانگی شود که موجب آسم و حساسیت می گردند. 

بخار خشک در دمای بالا، زود بخار می شود و در نتیجه هیچ لک آبی باقی 
نخواهد ماند. بخار موجب از بین بردن چسبندگی لکه های روی سطح و تمیزی 

آلودگی، لکه های چربی، گرد و خاک و ... می گردد. 

مشخصات فنی
I فشار بخار: 4 بار                 حفاظت از شوک الکتریکی: گروه

بدنه ی اصلی دستگاه

نمایشگر برق            نمایشگر آماده بودن بخار              نمایشگر کمبود آب

 برق ورودی )وات( بسامد )هرتز( ولتاژ )ولت( مدل
NS-892 220-240 وات 2400 هرتز 50/60 ولت 
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1. بدنه ی اصلی
2. کلاهک ایمنی

3. دستگیره
4. سویچ برق روشن / خاموش – با فشار دادن سویچ برق، نمایشگر برق 

دستگاه روشن می شود
5. نمایشگر )نمایشگر کمبود آب، نمایشگر آماده بودن بخار، نمایشگر برق(

6. مخزن آب
7. سیم و دوشاخه ی برق

قطعات دستگاه
1. لوله ی قابل انبساط

2. روکش پارچه ای برس کف
3. روکش پارچه ای برس اتو کشی

4. برس نایلونی
5. برس مسی

6. دهانه ی خم
7. دهانه ی صاف
8. رابط برس کف

9. برس کف
10. برس اتو کشی

11. پنجره ی برس شیشه ای
12. پیمانه ی اندازه گیری

کاربرد
هرگز از بخار برای تمیز کردن موارد زیر استفاده ننمایید:

)1( سویچ، سوکت یا دیگر وسایل جریان برق
)2( بافت های شیمیایی، ابریشمی، محصولات پلاستیکی یا دیگر محصولات 

غیر مقاوم در برابر گرما
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موارد زیر را می توانید با استفاده از بخار، تمیز کنید:
)1( سطوح: کاشی سرامیکی، سنگ مرمر و گرانیت، کف چوبی ضد آب، کف 

پلاستیکی، قسمت های نخی و پشمی فرش، کاغذ دیواری قابل شستشو، 
شیشه و آینه

)2( آشپزخانه: دیواره و پوشش شومینه، گنجه و قفسه، دیوار، دیواره ی داخلی 
فر، قاب پنجره

)3( اتاق خواب: کاناپه و مبلمان، پرده ی نخی یا کتان، تور سیمی پنجره، لکه 
های کوسن یا روتختی، اتو کشی لباس ها

)4( حمام: وان، دوش، لگن دستشویی، توالت، پرده ی حمام
)5( وسایل نقلیه: موتور، سپر، تزیینات داخلی، شیشه ی پنجره، وسایل ضد 

باران، چارچوب، چرخ

راهنمای نصب قطعات
1. دهانه ی بخار بزرگ را به بدنه ی اصلی وصل کنید.

2. برس را به دهانه ی بزرگ وصل کنید )مطابق نیاز می توانید برس مسی یا 
پلاستیکی را انتخاب کنید(

طرز کار
1. از پیمانه ی اندازه گیری برای پر کردن آب )آب شیر یا آب خالص( استفاده 

کنید. 
2. سوپاپ ایمنی را محکم ببندید. ) تا زمانی که فشار در داخل دستگاه وجود 

داشته باشد، سوپاپ باز نخواهد شد(.
3. دوشاخه را به پریز وصل کنید. چراغ نمایشگر برق، روشن خواهد شد. 

زمانی که چراغ نمایشگر، سبز شود دستگاه آماده ی کار خواهد بود. )در اولین 
لحظه ی استفاده از دستگاه ممکن است کمی آب از آن بیرون آید که این امر 

به دلیل گرما باشد و طبیعی است(.
4. دکمه را فشار دهید. بخار بیرون خواهد آمد. سر برس را به آرامی روی 

سطح مورد نظر تکان دهید تا آن را تمیز و ضر عفونی کند.
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5. دهانه را 2 تا 3 سانتیمتر دور از سطح در حال تمیز کردن وضد عفونی کردن 
بگیرید. 

6. در صورتی که می خواهید آب دستگاه را مجددا پر کنید از بطری های آب 
آشامیدنی استفاده نمایید یا مخزن را درآورده، پر کنید و سپس در جای خود 

قرار دهید.

دستورالعمل
دستگاه، مجهز به ترموستات می باشد که از بیش از حد گرم شدن دستگاه 

جلوگیری می کند. در صورتی که دمای دستگاه در حال بالا رفتن باشد، 
دوشاخه را از پریز درآورده، برق دستگاه را قطع و استفاده از آن را متوقف کنید 

سپس آن را به مرکز نمایندگی ببرید.

روش کنار گذاشتن و نگهداری از دستگاه
1. مخزن آب را درآورده و باقیمانده ی آب داخل آن را خشک کنید.

2. کلید آزادسازی بخار روی دستگیره را فشار داده و نگه دارید تا باقیمانده ی 
بخار از آن خارج شود و هیچ بخاری وجود نداشته باشد.

3. سویچ برق دستگاه را خاموش کنید و دوشاخه را از پریز درآورید.
4. قطعات دستگاه را جدا کنید.

5. از یک آچار شش پر یا سکه برای باز کردن سوپاپ ایمنی استفاده کنید. در 
صورتی که هنوز هم بخار از آن خارج می شود منتظر بمانید و سپس کم کم 

آن را باز کنید تا جایی که هیچ بخاری از آن خارج نشود. 
6. دستگاه را بلند کنید، به آرامی تکان دهید و سپس آن را کج کنید. آب 

باقیمانده را در ظرف دیگری خالی کنید.
7. بدنه ی اصلی و قطعات دستگاه را پس از خشک شدن طبیعی در جای بدون 

نور و خشک قرار دهید. 

تعمیر
در صورتی خرابی هر یک از قسمت های دستگاه، خودتان آن را باز یا تعویض 

ننمایید بلکه آن را به مرکز نمایندگی بفرستید.
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هشدار!
)1( دستگاه را دور از دسترس کودکان قرار دهید.

)2( این دستگاه به هنگام کار دمای بسیار بالایی دارد. هرگز بخار دستگاه را به 
سمت افراد یا حیوانات نگیرید. هرگز از دستگاه برای تمیز کردن وسایل برقی 
یا وسایل حساس به دما استفاده ننمایید. از دستگاه برای تمیز کردن سطوح 

پلاستیکی و شیشه ی حساس به دما استفاده ننمایید.
)3( همیشه قبل از استفاده از دستگاه، سوپاپ ایمنی را محکم ببندید. تا زمانی 
که فشار در داخل دستگاه وجود داشته باشد سوپاپ باز نخواهد شد. زمانی که 
دستگاه در حال کار است سعی در باز کردن با فشار سوپاپ ایمنی ننمایید. این 

سوپاپ فقط زمانی باز خواهد شد که هیچ فشاری وجود نداشته باشد.

حفاظت از محیط زیست
مفهوم علامت ضربدر روی سطح زباله ی چرخ دار:

دستگاه های برقی را با زباله های شهری دور نریزید. از تسهیلات جمع آوری 
مجزا استفاده کنید.

 برای کسب اطلاعات در مورد سیستم های جمع آوری موجود با مقامات محلی 
خود تماس حاصل نمایید. 

در صورت دور انداختن دستگاه های برقی داخل در محل های دفن زباله، 
احتمال نشت مواد خطرناک به داخل زمین و در نتیجه زنجیره ی مواد غذایی و 

در نهایت صدمه زدن به سلامت بشر وجود خواهد داشت.
در صورت جایگزین کردن دستگاه های قدیمی با دستگاه های جدید، فروشنده 

ها از لحاظ قانونی موظفند تا دستگاه قدیمی شما را به صورت رایگان تحویل 
بگیرند.
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البخار الدليل
لضمان السلامة، يرجى قراءة الدليل بعناية قبل استخدام الجهاز وإيلاء 

الاهتمام لتحذيرات السلامة الخاصة به.

تعليمات السلامة
1. في حالة انقطاع التيار الكهربائي، لتجنب الخطر، استبداله بمصنع أو موزع 

معتمد أو موظف متخصص.
2. الأفراد الذين يعانون من إعاقات بدنية أو حسية أو عقلية أو أشخاص عديمي 

الخبرة يمكن أن تعمل مع الجهاز إلا إذا كانت تحت إشراف وتقديم المشورة 
بشأن الاستخدام الآمن وفهم المخاطر المحتملة.

يجب أن لا يلعب الأطفال مع الجهاز.
3. يجب عدم تطبيق الماء أو البخار مباشرة على الأجهزة ذات المكونات 

الكهربائية مثل الداخلية.
4. بعد إكمال العمل مع الجهاز وقبل نقله، اسحب القابس من المقبس.

5 لا تسقط الجهاز أثناء توصيل القابس بالمأخذ.
إذا سقط الجهاز، لا تنظر إلى علامات وجود خلل أو إذا كنت بالتنقيط عليه.
وضع الجهاز بعيدا عن متناول الأطفال عندما يكون التبريد ولا تزال لديها 

الطاقة.
6. الصورة في الجزء العلوي من حنفية يعني التحذير من البخار الخروج من 

فترة.
7. يجب أن تكون القوة الرئيسية هي نفسها الطاقة الكهربائية.

8. إذا لم يكن الجهاز قيد الاستخدام، في حالة الفشل أو أثناء تنظيف وملء 
الجهاز، وإزالة القابس من منفذ.

9. أبدا وضع الجهاز في الماء أو في مكان رطب.
10. في حالة تلف أي جزء من الجهاز، لا تحاول فتح واستبدال الأجزاء نفسك، 

ولكن نقلهم إلى مراكز إصلاح.
لا تضع أبدا سلك الطاقة والجهاز بالقرب من حريق أو عند درجات حرارة عالیة.

12. لا تسقط الجهاز أثناء تشغيله.
13. إذا كان شخص آخر يريد استخدام الجهاز، أخبرهم عن كيفية العمل 

والتعليمات.
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14. لا عكس استخدام الجهاز.
15. لا تستخدم مطهر المنظفات.

16. إذا كان الجهاز ينفد من الماء، على الفور سد العجز من مأخذ التوصيل. لا 
تستخدم الجهاز مطلقا بدون ماء، حيث يمكن أن يسبب تلفا للجهاز.

17. عند اكتمال المهمة، افراغ الماء داخل الجهاز.
18. الآلة تعمل بدرجة حرارة عالية، ثم لا تستخدمها لتنظيف الأسطح 

البلاستيكية، والنظارات الباردة وغيرها من المواد التي قد تتلف وتشوه نتيجة 
لارتفاع درجات الحرارة.

19. الجهاز للاستخدام المنزلي فقط. املأ الماكينة بالماء فقط ولا تستخدم 
كاشطات قوية أو مذيبات أو سوائل لهذا الجهاز.
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  التحذیر

الجهاز من أجزاء أي استبدال عدم يرجى . 

 الخبرة، ذوي من مصلح مع تاجر وسط في فقط بذلك القيام
 إذا. ذلك إلى وما والضرر، والتسرب، النار، هناك يكون قد وإلا،
 .بيع أو مبيعات مركز إلى إصلاحه الأمر، لزم

 ندع الأطفال يسلب يرجى. الجهاز باستخدام للأطفال تسمح لا
 .الكهربائية والصدمة الرش من خطر هناك لأن الجهاز استخدام

 دق لأنها الصمام، تحت لا أو الماء في الجهاز تضع لا فضلك من
 .كهربائي تسرب أو كهربائية صدمة تسبب

 إذا أو والمکابس، الطاقة سلك تلف حالة في ازھالج تستخدم لا
 صدمة حدوث في یتسبب قد حیث فضفاضا، المقبس کان

 .ذلك إلی وما حرائق، أو ربیة،ھک

 محيط في الطاقة إمدادات فولت 032 أي تستخدم لا فضلك من
 .كهربائية صدمة أو حريق تسبب سوف لأنها البخار، مولد

 التفاف، استطالة، الانحناء، أي. بالجهاز الطاقة سلك تضر لا
 إلى يؤدي سوف الكهربائية الأسلاك وتشوه دخول في الإفراط
 .الكهربائية والصدمة تسرب النار، إلى أدى مما تلفه،

  اهتمام

. ارداب يزال لا لأنه الاستخدام بعد أو قبل البخار منفذ تلمس لا
 حروق يسبب أن ويمكن عالية حرارة درجة ممر هو المنفذ هذا

 .الأطفال لمس عدم على الحرص يرجى. أخرى وعواقب

 .المقبس من القابس إزالة يرجى

 المقبس من المكونات لإزالة لديك العمل، من الانتهاء عند
 قطف الباب فتح يمكنك. البخار سراح لاطلاق مفتاح على واضغط

 .الحروق من خطر هناك ذلك، خلاف. البخار تبريد بعد

 الأجسام أو المعادن مع المكونات لمس عدم على الحرص يجب
 .النار أو كهربائية صدمة يسبب فإنه وإلا. الغريبة

 تم الذي البخار لأن الأوقات جميع في الأمان صمام تفتح لا
 .حروقا يسبب قد إطلاقه

 فإن الحال، هو هذا كان وإذا فارغا، الصرف خزان يكون عندما
 .الجهاز عمر من ويقلل تلفا يسبب أن يمكن الطاقة مصدر

 سلك وسحب القابس سحب یجب المأخذ، من القابس لإزالة
 حدوث إلى الطاقة سلك تلف يؤدي أن يمكن. ھعن بعیدا الطاقة
 .والنار الكهربائية والصدمات كهربائى، ماس

 ليست للجهاز الرئيسي الجسم بأن علم على يكون أن يرجى
 ببيتس فقد وإلا. توصيله عند بالعكس العكس أو قطري عمودي،

 .خلل حدوث في ذلك

 .للحرارة حساس أو متحرك سطح على الجهاز وضع عدم الرجاء 

 مع العمل عند. الهواء مكيفة الهواء في الجهاز استخدام الرجاء
 .هناك من الأليفة والحيوانات الأطفال إزالة يجب الجهاز،
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فوائد الجهاز
باستخدام جهاز ذكي بسيط جدا. بخار قوي في درجات حرارة عالية يمكن أن 
تساعد في القضاء على الدهون وتلويث السطوح وتدمير البكتيريا المسببة 

للأمراض والطفيليات التي تسبب الربو والحساسية. يجف في درجات حرارة 
عالية، سيتم قريبا على البخار، دون ترك أي رذاذ الماء. البخار يزيل التصاق 

البقع على السطح ويلوث الأوساخ، البقع، الأوساخ، وهلم جرا.

المواصفات الفنية
ضغط البخار: 4 مرات حماية الصدمات الكهربائية: المجموعة الأولى

الجسم الرئيسي للجهاز

  الطاقة مدخلات (هرتز) التردد ولت النموذج

NS-892 222-242 02/02 وات2400 هرتز 
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موزع المياه عرض موزع المياه العرض
1. الجسم الرئيسي

2. رأس حربي السلامة
3. مقبض

4. مفتاح الطاقة تشغيل / إيقاف - عن طريق الضغط على مفتاح الطاقة، مفتاح 
الطاقة على السلطة يتحول

5. عرض )عرض نقص المياه، رصد استعداد البخار، عرض الطاقة(
6. خزان المياه

7. سلك وقابس الطاقة

أجزاء آلة

1. أنبوب قابل للتوسيع
2. فرشاة وسادة الكلمة

3. فرشاة منشفة
4. النايلون فرشاة
5. فرشاة النحاس
6. فتحات الانحناء
7. افتتاح السلس

8. واجهة فرشاة الكلمة
9. فرشاة الكلمة

10. فرشاة الفرشاة
11. نافذة فرشاة الزجاج

12. وحدة القياس

تطبيق

لا تستخدم البخار أبدا لتنظيف ما يلي:

1مفاتيح، مآخذ أو غيرها من إمدادات الطاقة
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2الكيميائية، الحرير، المنتجات البلاستيكية أو غيرها من المنتجات غير الحرارة 
المقاومة

يمكنك تنظيف ما يلي مع البخار:
1(مستويات: بلاط السيراميك والرخام والجرانيت، الأرضيات للماء، الأرضيات 

البلاستيكية، والصوف والبسط، قابل للغسل ورق الجدران والزجاج والمرايا
2(المطبخ: جدار وغطاء الموقد، خزانة والجرف، الجدار، الجدار الداخلي من 

الفرن، إطارات النوافذ
3(غرف النوم: الأرائك والأثاث، ستائر الكتان، سلكية سلكية، وسادة أو 

المفارش، الكي الملابس
4(الحمام: حوض الاستحمام، دش، مغسلة حمام، المرحاض، ستارة الحمام

5( المركبات: المحرك، الوفير، الديكور الداخلي، زجاج النافذة، معدات مكافحة 
المطر، إطارات، عجلات

دليل لتركيب أجزاء
1. قم بتوصيل فوهة البخار الكبيرة إلى الجسم الرئيسي.

2. إرفاق الفرشاة إلى افتتاح كبير )حسب الحاجة، يمكنك اختيار النحاس أو 
البلاستيك فرش(

صنعة
1. استخدام وحدة قياس لملء الماء )مياه الصنبور أو الماء النقي(

2. تأمين صمام الأمان. )لن یفتح الصمام حتی یکون الضغط داخل الآلة 
موجودا(

3. قم بتوصيل القابس في المقبس. سيضيء مصباح مؤشر الطاقة. عندما 
يكون ضوء العرض أخضر، سيكون الجهاز جاهزا. )في اللحظة الأولى من 

الاستخدام، قد يكون هناك بعض المياه الخروج من الجهاز، والذي يرجع إلى 
الحرارة والطبيعية(

4. اضغط على الزر. سوف يخرج البخار. هز الفرشاة بلطف على السطح 
لتنظيفه.
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5. تنظيف صنبور 3-2 سنتيمتر بعيدا عن السطح.
6. إذا كنت ترغب في إعادة ملء المياه مرة أخرى، استخدام زجاجات مياه 

الشرب أو اتخاذ خزان، وملء في مكان ووضعه في مكان.

الاتجاهات
وقد تم تجهيز الجهاز مع الحرارة التي تمنع ارتفاع درجة الحرارة. إذا كانت درجة 

حرارة الجهاز آخذة في االرتفاع، افصل قابس الطاقة، وافصل الطاقة وأوقف 
استخدامه، ثم أخذه إلى مركز التاجر.

كيفية التخلص من الجهاز والحفاظ عليه
1. خذ خزان المياه وجفف المياه المتبقية داخل.

2. اضغط مع الاستمرار على زر تحرير البخار على المقبض لإزالة البخار منه 
وليس هناك حرارة.

3. أوقف تشغيل مفتاح الطاقة وافصل مأخذ التيار الكهربائي.
4. أجزاء منفصلة من الجهاز.

5 استخدم مفتاح ربط من ستة أجزاء أو عملة لفتح صمام الأمان. انتظر حتى 
البخار لا يزال للخروج منه، ثم فتح ببطء حتى يتم تحرير أي حرارة.

6. رفع الجهاز، يهز بلطف ثم إمالة عليه. إفراغ الماء المتبقي في وعاء آخر.
7. وضع الجسم الرئيسي وأجزاء من الجهاز بعد التجفيف في مكان دون ضوء 

وجاف.

إصلاح
في حالة فشل أي جزء من الجهاز، لا تفتح أو تستبدلها بنفسك، ولكن إرسالها 

إلى المكتب التمثيلي.
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تحذير!
1إبقاء الجهاز بعيدا عن متناول الأطفال.

2هذا الجهاز لديه درجة حرارة تشغيل عالية جدا. لا تأخذ البخار إلى الناس أو 
الحيوانات. أبدا استخدام جهاز لتنظيف الأجهزة الكهربائية أو الأجهزة الحساسة 
درجة الحرارة. لا تستخدم الآلة لتنظیف الأسطح البلاستیکیة والزجاج الحساس 

للحرارة.
3 قم دائما بتأمین صمام الأمان قبل استخدام الجهاز. لن يفتح الصمام حتى 
يكون هناك ضغط داخل الماكينة. عندما يكون الجهاز في العملية، لا تحاول 

فتح صمام مع صمام الأمان. سيتم فتح هذا الصمام فقط عندما لا يكون هناك 
ضغط.

حماية البيئة
بنت الفكر، عن، ال التعريف، سطح، بسبب، تراش :، أداة تعريف إنجليزية غير 

معروفة،
التخلص من األجهزة الكهربائية مع النفايات الحضرية. استخدام مرافق جمع 

منفصلة.
 اتصل بالسلطات المحلية للحصول على معلومات عن أنظمة التجميع المتاحة.

في حالة التخلص من الأجهزة الكهربائية داخل موقع المكب، هناك خطر 
تسرب المواد الخطرة إلى الأرض، مما يؤدي إلى سلسلة الغذاء، وفي نهاية 

المطاف الأضرار التي لحقت صحة الإنسان.
إذا قمت باستبدال الأجهزة القديمة بأجهزة جديدة، فالمطلوب من الموردين 

تقديم الجهاز القديم مجانا.
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Environmental Protection

Meaning of crossed –out wheeled dustbin:
Do not dispose of electrical appliances

 as unsorted municipal waste, use separate 
collection facilities.

Contact you local government for information
 regarding the collection systems available.

If electrical appliances are disposed of in 
landfills or dumps, hazardous substances

 can leak into the groundwater and get into the 
food chain, damaging your health and well-being.

When replacing old appliances with new
 ones, the retailer is legally obligated to take

 back your old appliance for disposals
 at least free of charge.



20

vi. Hands raise the body, shake gently, and then tilt the body, 
dump the remaining water into other containers.
vii. The main body and accessories should be stored in dark 
and dry place after natural dried .

Repair

If any part of the appliance is damaged, don’t open it or change 
its components, send it to the special maintenance center for 
repair.

Warning!

(1)Please keep the appliance away from children.
(2)The steam cleaner produces high temperature during use. 
Never jet steam against person or animal, never clean the elec-
tric equipment or any high temperature damageable things, and 
don’t clean low temperature plastic surface and glass.
(3)Always close the safety valve tightly before using, the safety 
valve can not be opened when there is pressure in the boiler. 
Don’t open the safety valve forcibly in operation, the safety valve 
can be opened when there is no pressure in the boiler.
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3. Plug into the socket, the power indicator lights. It can be used 
when the green indicator lights. (It may spout out little water 
when first using because of heat.)
4. Press the button, the steam spray out, move the brush head 
slowly on the surface to clean and disinfect.
5. Keep the nozzle 2-3cm away from cleaning and disinfect sur-
face.
6. If you want to refill or add the water, Use containers to fill 
clean water into the tank, or remove the tank alone to fill water 
and installed it back . 

Instructions

There is a thermostat in the appliance which can be used to 
control the appliance over heated. If the temperature of the ap-
pliance is rising continuously, unplug the plug, cut off power and 
stop using, then send it to maintenance center.

* The method of end -of - use and storage 

i. Take the water tank down and drain the remaining water.
ii. Press and hold the steam release button on the handle, 
the remaining steam will be released until there is no steam 
come out..
iii. Turn off the power switch, unplug the power plug from 
the socket.
iv. Dismantles accessories. 
v. Use 8mm hexagon wrench or a coin to unscrew the safety 
valve from the body, if it is still creating emitting steam, please 
wait a moment, unscrew completely until there is no steam emit-
ting from the bottom of safety valve.
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Usage Range 

Never attempt to use steam for cleaning:
(1) Switch, socket or other current carrying appliance.
(2) Chemical fiber, silk fabric, low temperature plastic product or 
other low temperature products.

Following goods are recommended to be cleaned by steam:

(1) Surface: ceramic tile, marble and granite, waterproof wood 
floor, plastic floor, part of cotton and wool carpet, washable wall-
paper, glass and mirror.
(2) Kitchen: furnace ring and cover, trough, cupboard, wall, oven 
inner-wall, window frame.
(3) Bedroom: sofa and furniture, cotton or linen curtain, window 
screen, dirt on bed cushion or clothes, ironing the clothes.
(4) Bathroom: bath tub, bath basin, shower bath, washbowl, toi-
let, toilet seat, bathroom drape.
(5) Vehicle: engine, bumper, interior decoration, window glass, 
rainproof device, frame, wheel.

Assembly Instructions

1. Setting the big steam nozzle to the main body.
2. Setting the brush to the big steam nozzle (choose copper 
brush or plastic brush according to the cleaning objects)

Usage Method
1. Use measuring cup to fill water (tap water, better pure water) . 
2. Close the safety valve tightly. (This safety valve is patent prod-
uct, it can not be opened when there is pressure in the boiler.)
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1. MAIN BODY
2. SAFETY CAP
3. HANDLE
4. ON/OFF POWER SWITCH – PUSH DOWN POWER SWITCH, THE 
POWER INDICATOR IS ON    
5. INDICATOR (WATER SHORTAGE INDICATOR, STEAM READY 
INDICATOR, POWER INDICATOR) 
6. WATER TANK
7. POWER CORD AND PLUG

Fittings, Parts and Accessories 

1.Extension tube               7.Straight nozzle
2.Floor brush cloth            8.Floor brush connector
3.Ironing brush cloth          9.Floor brush
4.Nylon brush                 10.Ironing brush
5.Copper brush                11.Glass brush-clean window
6.Bent nozzle                 12.Measuring cup
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Excellence

Dapper appliance can be used easily. Under high temperature, 
high pressure steam can remove dirt and grease from the sur-
face and kill pathogen, bacteria, and in-house acarid which 
causes hypersusceptibility and asthma. Under high pressure, 
dry steam will vaporize soon, therefore no water stain will leave; 
steam will damage the adhesion of besmirchment on surface, 
and clean dirt, greasy spot, dust etc. 

Technical Parameters

Steam Pressure: 4bar      Electric Shock Protection: Class I

Main body 

Model Rated Voltage (V) Rated Frequency (Hz) Rated input power (W) 
NS-892 220-240V  50/60Hz 2400W 
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warning 
Please do not modify any part of product. 
Only competent service center or serviceman is 
allowed to maintain the appliance, otherwise it 
will cause fire, leakage, injury, etc. If the product 
needs to be repaired, please contact with sale 
store or company’s customer service.  

Not allowed to be used by the children. Please do 
not use it at the place where children can reach, 
otherwise it will cause scald or electric shock.   

Please do not let the product immersion water or 
sprinkling water, otherwise it will cause electric 
shock or electric leakage. 

Please do not use the product in the case of 
power cord and plug are damaged or the socket 
is loose, otherwise it will cause electric shock, 
electric leakage, fire, etc. 

Please do not use any ac besides 230v; otherwise 
it will cause a fire or electric shock. 

Please do not disrupt the power cord. Over 
bending, stretching, twisted, weigh, extruding, 
processing and transformation the power cord 
will lead it to be damaged. And it will cause fire\ 
electric leakage and electric shock. 

Please separate use more than 15A of socket. 
Sharing with other appliances or use the 
multiplied socket will lead wire hot and cause a 
fire.  

Please do not pull out the power plug when your 
hand is wet, otherwise it will cause electric 
leakage. 
 

notice 
Before or after using, please don't touch the 
steam port when it is still cooling.  Because it is 
the passageway for the high temperature and it 
will cause a burn and other consequences. 
Please pay particular attention to the infants and 
young children and do not let them touch it. 

Please let the power supply plug pull out power 
socket. 

You must pull out the power plug of the steam a
nd press the button of it to release the steam 
after use it. 
It can be open after confirming there is no longe
r steam spraying-up and cooling enough. 
Otherwise you will be burned if the steam inside 
is not cooling enough. 

Please don't let the power supply plug rub off on 
metals or other foreign bodies; otherwise it 
causes electric shock or fire. 

Please don’t open relief valve absolutely when 
use it, because the steam can burn the human 
body. 

It is should be without electricity when the water 
box is empty. If we electrify it, it can be 
breakdown and reduce its life. 

When pull out power socket, you should catch up 
the socket, and you can't pull the power cord. In 
case the power cord injury causes short circuit, 
electric shock and fire. 

Please don’t let the machine main body tilt, 
upright or overturn when it is energized, 
otherwise the machine maybe breakdown. 
Please don’t use it on unstable area or heat-
sensitive goods. 

Please don’t use it in airtight room, and it is should to be maintained good ventilation when use it. 
Infants and pets shall be transferred to other rooms when use it. 
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9. Never place the appliance in water or in wet ambient.
10. If any part of the appliance is damaged, don’t open it or 
change its components, send it to the special maintenance 
center for repair.
11. Never place the appliance and the cable near by fire or high 
temperature ambient.
12. When the appliance is powered on, don’t leave it unattended.
13. Explain how to use and show the operation instruction when 
other person uses the appliance.
14. Don’t make the steam cleaner turnover in use.
15. Don’t fill scour, pastille, disinfector and eradicator.
16. Unplug the plug immediately when it is empty, never let it 
operate without water, otherwise the appliance will damage.
17. Don’t leave water in the container after using.
18. This device produces a very high temperature during oper-
ation, do not use it for cleaning plastic surfaces, cold glass and 
other materials that might be damaged or deformed by high 
temperature.
19. The device is suitable for domestic purposes only. Only fill 
water and no harsh detergents, solvents and similar liquids. 
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Steam Cleaner Operating Instructions

For your safety, please read the instructions carefully first before 
using and pay attention to the safety warnings.

Safety Regulations

1. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the man-
ufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.
2. This appliance can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved. 
  Children shall not play with the appliance.
3. The liquid or steam must not be directed towards equipment 
containing electrical components, such as the interior of ovens.  
4. The appliance has to be unplugged after use and before carry-
ing out user maintenance on the appliance. 
5. The appliance shall not be left unattended while it is connect-
ed to the supply mains;
  The appliance is not to be used if it has been dropped, if there 
are visible signs of damage or if it is leaking;
  Keep the appliance out of reach of children when it is energized 
or cooling down.
6. The picture of   which on the head of nozzle means that pay 
attention to the steam comes from the nozzle.
7. The main supply should comply with the requirement of the 
nameplate.
8. Unplug the plug when the appliance is not in use and dam-
aged or during cleaning and filling water.
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NS-892 Steam Cleaner

Read instruction carefully before using


